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OCOBJIMBOCTI NEPEKJIALY EKOHOMIYHUX TEPMIHIB
3 AHIVIIMCBKOI YKPAIHCHBKOIO MOBOIO
Y TEKCTAX HOBUH Y MEPEXKI IHTEPHET

Y cmammi poszensioaromscs ocobnusocmi nepexiady mexkcmie eKOHOMIYHOI chepu 3 aHenii-
CbKOI YKpAiHCLKOI0 MOBOI0, 8UBUAEMbCA MA CUCMEMAMUIYEMbCA AHSNIUCOKA eKOHOMIYHA mepMi-
Honozis 6 nepexaadi. Ilpoananizoéano winaxu nepexnady AeKCUYHUX OOUHUYb eKOHOMIuHOI chepu
3 aueniticbkoi YKpaincokoio Mo6oio. [lo Hallbinbu wupoKo GUKOPUCTHOBYBAHUX CNOCODIE HALEHCAMb
Maki: onuc, Mpauciimepayis ma nepexiao 3a 00NOMO20K eK8i8aleHma Ha Yinbosil mosi. Taxoic
MU PO32TAHEMO HOHAMMSL « eKOHOMIYHULL mepMiny I cnocodu tio2o nepexnady. bynu eudineni ma npo-
aHanizosami ocobaugocmi nepexiady ma 6uou eKOHOMIUHUX MEePMIHI8 Ha Mamepianax mexKCmoeux
CMI, a maxodc pisHi nioxoou 8 eKOHOMIYHOMY NepPemeopPeHHi Ha OCHOBI BUABLEHUX 0COONUBOCIELL.
B pesynomamax nepegipenozo ananisy UOKpemiIeHo 8axiCIUGE NOKAZHUKU KOPEKIMHO20 Nepegooy eKo-
HOMIYHUX MEPMIHI8 0151 OOCACHEHHS A0eK8AMHO20 KOMMYHIKAMUBHO20 eqheKny.

Pozensanymo Oesxi ocobnusocmi nepexiady eKOHOMIUHUX MEKCMI8 Ma AHANI3YIOMbCS CROCOOU
8i3yanizayii eKOHOMIYHUX MepMiHie, Memaghop ma hpazeono2iunux 0OUHUYb, abpesiamypu ma HA38
opeanizayii ¢ exkoHomiunux mexcmax. OnRUCYIOMbCA NEPeKIa0aybKi nepemeopeHHsl, o UKOPUCO-
8YIOMbCSL 8 NPOYECi HAOAHHS BUWYE3AZHAYEHUX JIEKCUUHUX OOUHUYb.

Taxodic npedcmasieHo 6UHAUEeHHsI eKOHOMIYHUX MEeKCMie, MoOmo me, Wo MeKCmiu MONCHA PO3-
enadamu K ekonomiuni / ghinancosi. Jani y cmammi 36epmaemucs y8aza Ha OCHOGHI GUKIUKU €KO-
HOMIYHUX MEKCMI8 Mma NPONOHYIOMbCS NEGHI PILULEHHA.

3pocmanns inmepecy 00 eKOHOMIUHUX HOBUH Y 36 ’SI3KY 3 NO2NUONEHHAM CIMOB0I eKOHOMIUHOT
KpU3U SUKIUKAE NIOBUUEHULl iHmepec 00 eKOHOMIUHOI MePMIHONO02I] ma 3YMOBIOE HeoOXIOHICMb
YiMKO U3HAYUMU eKOHOMIUHI Kame20pii ma nowsmmsa. Budinsioms wicmo epyn eKkoHOMIYHUX mepmi-
Hig: neputy epyny ckiaoaoms «NONYIAPHIY» Cl08A, WO SUPANCAIOMb eKOHOMIYHY XapaKmepucmuKy,
opyey epyny ckaaoaromov «HONYIAPHI eKOHOMIYHI MepMIHUY, AKi GUKOPUCTOBYIOMbCS 8 NOBCAKOEH-
HOMY JICUmMmi; 6 mpemio 2pyny 6X00mb «PiHAHCOB0-eKOHOMIUHT KAiwey, wmamnu, wabionHi eupa-
JICEHMS, Hemaepma epyna — CLo6d Ma 8UPANCEeHHsL (PiHAHCOB0I NPOOYKYTT GUKOPUCANHA — e OOUHUYT
arcapeony miei abo iHuoi cghepu ekoHoMIKU, N AMa 2pyna eKIUAE 8 cebe abpesiamypu 3 2any3i eKo-
HOMIKU, WOCMa epyna — «PiHaHCco8i 0OUHUYIY, WO CKAA0aomy (paseonozizmu ma CmilKi 6Upasu.

Ilepexnao besexsiganeHmuoi 1ekcuxu ma abpesiamyp mooice 8i00y8amucs 3a60KU MAKUM CNO-
cobam nepexnaody, AK MpaHcKpunyis, mpanciimepayis, po3 sSCHIO8ANAbHUL NEPeKaad, KanbKy8aHHs,
niobop yxpaincvkoco mepmina. Onucani maxi cnocoou nepexnady abpesiamyp, K HOGHe 3ano3u-
UeHHsl, Mpaucaimepayis, 36yKo-o0yKeene mpanckpuOy8anHs, nepexnao noeHoi opmu.

Knrouoei cnosa: mepmin-3uax, eKOHOMIUHUL MepMiH, abpegiamypa, eKOHOMIYHUL nepekiao,
cneyianvbHa aeKcuKa, 1eKcema, eKOHOMIuHul mepmin, ginancosa cghepa, paseonoziuna oouHuys,
be3eKgigaleHMHA IeKCUKA, 36YKOOYKEeHI abpesiamypu, aKpOHIMU, MPAHCKPUNYIS, MPanciimepayis,
P03 ACHI0BANLHULL NEPEKIa0, KATbKY8AHHS, 61ACHE 3aN03UUEHHS, IeKCUYHA MPAHCPHOPMAaYis.

IlocranoBka mnpodiaemn. BpaxoByrounm cydacHi
3MIHH Yy CBITi Ta IOTOYHY HOJIITUYHY CHUTYaLlil0, EKOHO-
MIYHI TEKCTH CTAIOTh BCE OUIBII TIOMY/ISIPHUMH SIK CEpeNt
¢axiBIiB, TaK 1 cepes| nepeciuHuX rpoMasisiH. [HTepec
MOCTIHHO 3pocTae y Takux cdepax, sk (HiHaHCH, Kpe-
JUTH Ta BajroTa. Jlns BUpineHHS io0ambHUX (iHaH-
COBO-CKOHOMIUHHMX TMpoOiieM 0araro eKOHOMICTIB
00’€IHYIOTh CBOi 3yCHJUIS y CIIBIpAlli, CTBOPIOIOUH
AHTHKPH30Bi Tporpamu Ta koHBeHwii. Kom mMu roBo-
pPUMO TIPO E€KOHOMIYHI TEKCTH, MM MaeMO Ha yBasl
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myOmikanii (TEKCTH) Ha EKOHOMIYHI NHTaHHA. Tomy
HAIIIe JIOCTI/PKEHHS 0a3yeThesl Ha Marepiaii myorinuc-
TUYHHX TEKCTIB BUAATHUX EKOHOMIYHUX BUIABLIB.

3arajom 3a3Ha4eHi aCIIeKTH MePeKIaay eKOHOMId-
HHX TEKCTIB 3aCITyTOBYIOTh Ha OCOOJIMBY yBary B IIpo-
meci mepekiamy, Tomy iM Oyme TpuaiiieHo Oinblie
yBaru. [lepm 3a Bce € Aeski MOBHI 0COOIMBOCTI, fKi
CHJIBHO BIUTMBAIOTH Ha Pe3yJbTaT MepeKiaiy, TOMY
MU X04EeMO BKa3aTH Ha pOJIb TEPMiHIB Ta CIeLialbHOT
€KOHOMIYHOI JIEKCHKH.



[lepeknagosnaBcTBO

Y nporeci poOOTH Hal IEPEKITAT0M SKOHOMIYHHUX
TEPMiHiB IPEJCTaBHUKH Pi3HUX Npodeciii, i HaBITh
Ti, XTO HE MAlOTh IOCBIly MPOQECIHHOTO NMepeKIaay
Ta 3ajydeHi B MepeKJIafaibpKy IisIbHICTh BUMA-
KOBO, CTHKAlOThCS 3 MPOOJIEMOI0 iX aJeKBaTHOTO
nepekiany. lle BuMarae BiJ HUX IIMPOKOTO KPYTO-
30py Ta epynullii, OCKiIIbKM KOMYHIKAIlisl B KOXKHIN
okpeMmiii mpodeciiiHiii chepi mae CBOI 0COOIUBOCTI,
3yMOBJICHI HAI[ilOHAbHUMH, iCTOPUYHUMH Ta KYyJIb-
TYPHUMH TPAAMIISAMHE Tiepenadi. Y 1mii pobori Oyme
IOCTIHKEHO TIEpPeKIa] CeKOHOMIYHMX TEpMiHIB
3 aHMIINACHKOT YKPaiHCHKOK MOBOI y HOBHHAX
y Mepexi [aTepHer.

[Tix yac mepeknamy TEKCTiB €KOHOMIYHOI TeMa-
TUKU Ba)XKJIMBO BPaxXOBYBaTW X JIEKCHYHI 1 rpama-
THYHI 0cobmmBoCTi. CaMe TepMiHM € OCHOBOIO CIIe-
[MiadbHOTO TEpeKNIafy 1 € HaWOmbImI CKIaIHUMUA
Uil Tiepeknafadya. [oBopsYM MpO eKBiBaJICHTHICTb
TEPMiHiB, HEOOXiJIHO BiJ3HAUWTH, 110 Yepe3 THIIO-
JIOT1YHI BiAMIHHOCTI MiX YKpaiHCBKOIO Ta aHIil-
CHKOIO0 MOBaMH ITiJT Yac MepeKiIaay TEPMiHIB CITOCTe-
piraroThCsl TMEBHI ceMaHTHYHI po36ixkHOCTI. 1llomo
BHU3HAYEHHS MOHATTS «TEPMiH» iCHy€ O€3Iid IMors-
niB. «Tepmin (n1at. Terminus — Mexa, rpaHULS, IPU-
KOPIIOHHUH 3HAaK) — CJIOBO ab0 CIOBOCIOIYYEHHS,
SKe TOYHO MMO3Hada€e Oyab-sKe MOHATTS, IO 3aCTO-
COBYETHCS B HAyIli, TEXHIIl, MUCTEITBI. Ha BimMiHy
BiJl CIIB 3araJbHOBXHBAHHX, SIKI 9acTo OyBalTh
0araro3HaYHUMH, TEPMiHHU 3a3BUYAil OJHO3HAYHI, IM
HE BJIACTUBA TAKOX ekcrpecis» [4, c. 486]. AxTyainb-
HICTh i€l TEMH 3YMOBJIEHA 3POCTAHHSAM KiJIbKOCTI
E€KOHOMIYHUX TEPMiHIB Y HOBHHAX y MEpexi iHTep-
HET Ta HEOOXITHICTIO iX aIeKBaTHOI iHTepIpeTaril
y 3B’5I3KY i3 3p0OCTar040I0 TOTPEeOOr0 Y BUBUEHHI Tep-
MIHOJIOT1 1 croco0ax ii mepekiaay B TEKCTax €KOHO-
MIYHOI TEMAaTHKH, OCKUIbKH E€KOHOMIKa MII[HO YBi-
Huia mpakTudHO B yci cdepu misumbHOCTI. [onoBHE
3aBJaHHs IS Tiepekiiagada — [e MpaBuIbHA 1 TOBHA
repenava 3HadYeHHS TepMiHa Ta HOTO KOHOTAITi1.

[ocTranoBka 3aBaanHs. Metoto 1€l poOoTH
€ BHBYEHHS 0COONMBOCTEH MepeKiIany yKpaiHChKOO
MOBOIO €KOHOMIYHHMX TepMiHiB. [Ipeamerom mocii-
JDKCHHSI € CIOCOOM IepeKyaay €KOHOMIYHUX Tep-
MiHiB, a 00’€KTOM € Oe3MMOoCcepeaHhO TEKCTH HOBUH,
10 BUBYAIOTHCS. [ MOCATHEHHS 3a3Ha4YeHOI BUILE
MeTH HeOOX1JHO BUKOHATH TaKl 3aBIAHHA:

—3’sCyBaTH Ta MpOaHaji3yBaTh 0COOIUBOCTI MOB-
HOTO TepeKiIagy EKOHOMIYHMX TEKCTIB Y Ipoleci
nepeKiIaay 3 aHIIHChKOI Ha YKPaTHCHKY;

— JOCTOUTH HaWOUTBII dacTi MepeKiIamarbKi
TpaHcdopmalii Ta MiAX0mHu, M0 BUKOPUCTOBYIOTHCS
JUTSI TIOIOJIAHHS TPYAHOIIIIB 3 TIEPEKIIAI0M €KOHOMIY-
HUX TEKCTIB.

[Ipoanani3zyBaBIIM SKOHOMIYHI TEKCTHU, MU BHS-
BHJIM TaKi JIEKCUYHI OCOOIMBOCTI:

1) marepianu TOCIiHKEHHS HAIIOBHEHI €KOHOMIY-
HOIO JIEKCHKOIO, OIUBIY YacTHHY SKOi CKIIAJaroTh
TEpMiHH;

2) € Oararo Metadop Ta (Ppa3ecoNOTIYHUX OJIH-
HUIb, AKUX B aHIIIHCHKUX CKOHOMIYHHMX TEKCTax
OlinpIre, HiX B YKpPaiHCHKHUX;

3) mmpoke BUKOPUCTAHHS abpeBiaTyp Ta Ha3B.

Hamu Oynu BuUKOpHCTaHI Taki METOAM JTOCIi-
JDKEHHS, SIK METOJ 31CTaBHOTO aHalli3y, METOJ| CIOB-
HUKOBHUX JIe(DiHILIi{, OIMCOBHUI METOJI, 1110 OCHOBAHUH
Ha aHai31 Ta KIacudikarii JeKCHKH, 110 BUBYAETHCSI.
Takok y eKOHOMIYHUX TEPMiHIB € 1 MIXKMOBHA 0CO-
ONMUBICTH: 00OB’3KOBa MEPEKIIAIHICTh 3 OJHIE] MOBH
Ha iHMTY.

Bukaax ocHoBHOro Marepianxy. OnHUM 3 OCHO-
BHUX pE3yNbTaTiB OCTaHHIX IECATHIITH € TIOsBa
1 aKTUBHUH PO3BUTOK y IIHTBICTHIN TaKoi HAayKo-
BO1 Taiy3i, K TEPMIiHOJIOTifA, 10 BUHUKJIA HA CTHKY
LIJIOTO PSITy HAYK: TIEPIII 32 BCE JIIHT'BICTHKH, a 3T0JIOM
JIOTiKH, CEMIOTHKH, CHCTEMOJIOTii (3arajbHol Teopii
cucreM). TepMiHOJOTIS KOXKHOT OKpeMoi Tajy3i 3Ha-
HHS, gK BKa3zye O. C. AXxMaHOBa, sIBJsiE COOOIO CHC-
TEeMy TOHSATH Ii€l Tamy3i 3HAHHS, 3aKpIIUICHY Y Bill-
MIOBITHOMY CIIOBECHOMY BUpaxxeHHi [4, c. 8]. Tepmin
MO)KHA BBa)KaTW CBOTO POy 3HAKOM, II[0 BKa3ye Ha
MIPUHAJNISKHICTh TIOHSTTS, SKE BIH BHUCIIOBIIOE, IO
MEBHOTO JUCKYPCY.

Tepmin, Ha BiIMIHY BiJ IHIIUX CIiB, BUHUKAE
JIUIIIE OIMHUM CITOCOOOM — BiH CTBOPIOETHCS, MIPUAY-
MYETBCS JUIS HA3BH CIIEI[iaTbHOTO MOHATTA. CIiouarky
3’ABIISIETHCS CIICIialbHE IOHATTSA, a TOTIM 3HAaXO-
JOUTHCS 3HAK AJIS1 IOro Ha3BH. Y IIbOMY CEHCi TEpMiH
BTOPHHHUH 1, OTKE, IO CYTi, 3aBKId MOTHBOBAHUM.
Iame muTaHHSA — CTYMiHR MOTHBAIIii, CTYIHB «3PO-
3yminocti» woro ¢gopmu. [Ipo 3HaUEHHS TakuX €Ko-
HOMIYHUX TEpMIiHIB, K “cost”, “goods”, “finance”,
“taxation”, He BaXKKO 3J0TagaTHCS, OCKIILKH BOHH
CEMaHTHYHO 3YMOBIIOIOTHCSl  3araJbHOBXHBAHOIO
Jekcukoro. Yacto HE3pOo3yMiTMMH, HEBMOTHBOBA-
HAMH BHUIAIOTHCS 3al03WYCHI €KOHOMIYHI TEPMiHH,
AKi HepiIKO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B EKOHOMIYHOMY
JUCKYPCl YKpaiHCHKOI0 MOBOK: HANpPHUKIAA, PyC.
«KpoccipoBannuit yex» (Bin anmi. Crossed cheque).
OnHak Taki 3all03WYeHHs MArOTh MICIE 1 B CHUCTEMI
AHTIIICHKOI €KOHOMIYHOI TePMIHOJIOTII: HAIPUKIIAT,
“revenue” (= ‘moxim’; ‘Bupyuka’) (Bim ¢p. Revenue
(e) — miempuKMETHWK MHHYJIOTO 9Yacy BiJ Ji€cioBa
“revenir” (= ‘3HOBY, 3HOBY, IPUXOJUTH, IPUIKIDKATH,
[IOBEPTATUCS, 3HOBY 3 ABIATHCS’). MOTHUBYBaHHSA
i mepekiiaa wb| 3armo3udeHs (HapUKIIa, 1e3iHTepMe-
miarii — anmt. Disintermediation) nependavae «ommuc
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CIEI[iaIbHOTO TOHATTA 4Yepe3 Habip 03HaK, TOOTO
JIOTIKO-TIOHATIHHUM aHami3 Tepmina» [8, c. 110].
TepMiH 3aBKIM TMO3Ha4Ya€ KOHKPETHE CIIeIiaibHe
MOHSATTSI, 1 B ITbOMY CEHC1 TEepMiH OfHO3HAYHUH. Bo-
HOYaC MO)KHA 3HAWTH KiJIbKa BU3HAYE€HB OJJHOTO 1 TOTO
K TepMiHa B CJIOBHUKY. HasiBHICTh NIEKiTbKOX BH3HA-
YeHb — LI€ PEe3y/IbTaT BUKOPHCTAHHA TEpMiHA-3HAKa
JUTSL Ha3BU CICI[IaJIbHUX TIOHATH, SKi BXOJSTh B Pi3HI
MOHSATINHI cucTeMu i migcucrtemu. Came Ha IF0 0CO-
ONMMBICTH TEpPMiHA CIIiJ] 3BEPTATH yBAry IiJa 9ac po3-
BUTKY Y CTYACHTIB KOTHITUBHIX YMiHb i HABHYOK.
bararo3HauHicTh TepMiHa JIETKO 3HIMA€ETHCS KOH-
TEKCTyaJIbHO, OCKUIBKH JOCTAaTHBO «BU3HAYUTH CHC-
TeMU ab0 MIJCHCTEMY, JI0 SIKOI TEPMIH HAJICKUTH
[10, c. 44], i B it cucTemi y bOro 3HaKa Oy/ie TUTbKU
omHe 3HadeHHs. Hampukman, tepmia “Demand”,
mo Mae 3HadeHHS: 1) a firm requesting for payment
(commerce) i 2) the desire of consumers to obtain
goods and services (economics), B TaKUX TEPMiHO-
JOTIYHUX CHCTEMaxX EKOHOMIYHOTO MAHCKYpCY, SK
“commerce” 1 “marketing”, CriiBBiIHOCUTHCS 3 OTHUM
crieriarbHAM TTOHATTSIM: (1) 1 (2) BigmoBimHO.

TepMmiH € 4JIE€HOM TEBHOI TEPMIHOJIOTIUHOI CHC-
TEMH, 10 HAJEKUTh A0 Ti€l UM 1HIIOI ranxy3i HayKH,
TEXHIKM, BHPOOHHMLTBA, i HOro KOHIENTYaJIbHUH
3MICT BHU3HAYAEThCS HOro micieM y cuctemi. KoxkeH
TEpPMiH Ma€ cBOIO ne(iHinifo (ToYHE HAyKOBE BH3HA-
YeHHs), Ha crenu(iKy sSKOTO CJIiJ 3BepTaTH yBary,
HATPUKIIAJ, i 9ac PO3BUTKY y CTYIEHTIB HABHUOK
€KOHOMIYHOTO MepeKiaay 3 apKyla.

[Tix wac peanbHOrO (QYHKIIOHYBAaHHS TepMiHa
B MOBI HE 3aBXKIH JOTPUMYETHCS «3aKOH 3HAKY»,
1 I1e 3HAXOIUThH CBOE BUPAKCHHS B TAKOMY SIBHIIII, SIK
Oararo3HauHICTh TepMiHa. bararo3Ha4HicTh TepMiHa
B paMKaxX OJIHiI€i HayKH TPOSBISETHCS TO-Pi3HOMY.
Po3Butok Ti€i um iHmoi Teopii B Oyab-sikili Haymi
nepeadavae i po3BUTOK BiIIOBIIHOI TEPMIiHOJIOTIT,
10 03HAYa€ HE TIJIBKU MOSBY HOBUX TEPMIHIB B PaM-
Kax ITi€l Teopii, aye i BUHUKHEHHS Pi3HUX BIATIHKIB
3HAYCHHS y iICHYIOUMX TEPMiHiB.

TepMiH 3a CBOEIO MPUPOJOI0 CUCTEMHHH y TOMY
CEHCI, 10 «CHIBBIAHOCUTELCS 31 CIIEeLiaIbHUM OHST-
TAM, SIKE 3aiiMa€ )KOPCTKE MICIIC B CUCTEMI CIeliajib-
HUX TIOHSTH, 1 B TePMiHI HIOM BimoOpakeHWH mIMa-
TOK TOHATIHHOI cuctemm» [2, ¢. 15]. CucremHicTh
TEpPMiHa TIPOCTEKYETHCS dYepe3 IHII CrelialbHi
MOHSATTS, SIKi IPUCYTHI B HOr0 BU3HAYCHHI.

T'omoBHOIO 0COONMBICTIO MIEPEKIay €eKOHOMIYHUX
TEKCTIB € TOYHICTh nepenadi ingopmariii. [Tepexnana-
4eBi IiJ] Yac Mmepekiiaay TEKCTiB HeoOXiIHO HE TUTHKU
HasBHICTh CIICIIAIbHUX 3HAHb E€KOHOMIYHOI Teopil
1 po3yMiHHSI 0COONMHMBOCTEN CHerialbHOI TePMiHOIIO-
rii, a i HagBHICTb CIELiaIbHUX 3HAHb €KOHOMIYHOI
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Teopii 1 po3yMiHHs OCOOIMBOCTEH CHeiaNbHOI Tep-
MiHONOT1i. EKOHOMIUHA Hayka, sK 1 Oymb-sKa iHIIA,
Mae cBoi BracHi Tepminu. Ilin gac mepexnaxy Tepmi-
HOJIOTIYHO1 JIEKCUKW €KOHOMIYHHX TEKCTIB BHHHKA-
I0Th CKJIQJIHOCTI B MifOOpi TOYHOI Mepexiaganbkoi
BIJIMOBIIHOCTI, IO € HEOOXIJHOK YMOBOIO aJieK-
BaTHOTO TeEpeKiIajy, OCKUIbKY HaliMEHINA ITOMUJIKA
MOX€ MPU3BECTH JI0 CIOTBOPEHHS CEHCY BUXITHOIO
MEePEeKIagHOrO Marepiaiy.

ExoHOMIiYHI TeKCTH MarOTh MUTUH psia crerudid-
HUX JIEKCHKO-TpPaMaTHYHHUX OCOOIMBOCTEH: HASIBHICTD
y TEKCTaX CTHJIICTUYHUX BIIXWUJICHB BiJ| 3arajbHOII-
TEpaTypHOrO TMPONIAPKY MOBHUX AediHilii, Beiu-
KOT KUTBKOCTI €KOHOMIYHOI JIEKCUKH, TTPEICTaBICHOT
€KOHOMIYHIMH TepMiHaMH, CKOpOUeHb i abpeBiaryp,
TPYIH CTiB 1 TEPMiHiB, SIKi OTPUMaJIN Ha3By «XUOHUX
Ipy3iB Mepekianada» (Hanpukinaz, “figure” — nudpa,
“data” — pmani) Ta IHIIMX CIiB, TpaHCIITepaliiHIHA
nepeKyaj sIKMX MPU3BOANUTE JI0 BUKPHUBIICHHS CEHCY
TEKCTY, BUKOPHCTaHHS (pa3eosori3miB.

CemaHTHUHUI, HaHOLIBII NOMMpEeHUil crocid
YTBOPEHHsI TEPMIHOJIOTi] 3aCHOBaHHMH Ha 3BY)KECHHI
3HauUEHHA 3araJbHOBKMBAHOTO CJIOBa a00 Ha IepeHe-
CCHHI 3HaU€HHS IbOTO CJIOBA, NPH IEOMY KOHKPETHE
HOro 3HAUCHHS BM3HAYAETHCS KOHTEKCTOM, B Dasi
TepMiHa HOTO 3HAYEHHs BiIKPUBAETHCS, KOJIM BOHO
CHIBBITHOCHTBLCS 3 BiJIIOBIIHUM JHUCKYPCOM, BUIOM
ILOTO JUCKYPCY a00 «TEPMIHOIOTIUHUM ITOJIEM.

Uncino eKOHOMIYHUX TEpMiHIB, CEMaHTHYHO
MOB’sI3aHUX 3 3arajbHOJIITEPaTypHOIO MOBOIO, Hall-
3BUYaiHO Bejuke. Tak, HampuKIIaJl, 3araibHOBKUBA-
HUM NPUKMETHHK typical BXOANUTH 0 CKJIaly TaKuxX
EeKOHOMIUHHMX TEpMiHiB, Ak “typical worker” (cepen-
Hill [TUMOBMIA| MpauwiBHUK (CiBPOOITHHUK, IO Tpa-
LIOE B PEXUMI CTaHIAPTHOTO HOPMOBAaHOTO PO0OO-
YOro 4acy MpOTATOM TPUBAJIOTO TEPMIHY y OJHOTO
poboronasi)); “Typical approach” (tumoBuii min-
xim); “Typical characteristics” (THIIOBI XapakTepuc-
TukH) [3, ¢. 610] i 6ararpox iHIIUX.

[lix yac mepeknagy IBOrO 3arajibHOBXKHBAHOTO
CJIOBA, IO TOTPANMIO B EKOHOMIUHY TEPMiHOJIOTIIO,
SIK MH 0a9iMo, TIpO0IIeM, 3yMOBJIIEHHUX 3MIHOIO HOTO
CEMaHTHKH, HE BHUHHUKA€E. YKPAlHCHKHH EKBiBaJICHT
«TUTIOBUID MOXE IIIJTKOM BUKOPUCTOBYBATHUCS, SIKILIO,
3BHYAIHO, MiJ Yac mepeknaay tekcty 3MI He BuHU-
Ka€e HeoOX1THOCTI 3aMiHUTH HOTO OJIN3EKUM 33 CBOEIO
CEMaHTHKOIO BaPiaHTOM «CEpPEAHII».

Takyum 4MHOM, OCHOBHOIO METOIO IIEPEKIAy €KO-
HOMIYHUX TEKCTiB € Tepenada iHpopmarii Ha Tpa-
MaTU4YHOMY, JIEKCUYHOMY, CTHJIICTUYHOMY DIBHSX,
a TakoX TMepefaya MparMaTHYHol (QYHKIII TEKCTY.
[Tix vyac mepekamy eKOHOMIYHHX TEKCTIB CIIiJ MaTH
Ha yBa3i, III0 eKOHOMiKa BKIIIOYa€ B cede pi3Hi chepu
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JiSUTBHOCTI: POMHCIIOBICTb, CLTBCHKE TOCIIONAPCTBO,
TOpTiBNIIO, OipKy, 3B’s130K. ToMy HEOOXiTHO Bpaxo-
BYBaTH MOXJIMBICTh HAsBHOCTI B OyIb-SIKOMY TeK-
CTi €KOHOMIYHO{ CIPSMOBAHOCTI JEKCHKH 3 I1HIINX
cep. Koxna ramy3p €KOHOMIKM Ma€ CBOi CIEITH-
¢biyHl OAMHUIN, SKI BHUMAararOTh IOIIYKY HaWOLIBII
TOYHOTO TepeKIagy IEBHOTO BUPa3y, BPaXOBYIOUH
€KOHOMI4Hi, IOPUINYHI, MOJITUYHI Ta KYJIBTYpHI pea-
nii koHKpeTHOi kpainu [1]. Ciig 3a3HauUTH TOJIOBHE
MPaBUJIO €KOHOMIYHOTO TIEPEKIaay Ha aHTIIHCHKY
MOBY: IEpEKIaZCHUI TEKCT 3a BCiMa MapaMeTpaMu
1 XapakTepuCTHKaM (TOYHICTh TMepeKIaay, CTHIIb,
CeHC) MOBHHEH OYTH iAGHTHYHMI OpHUTiHANY 1 Mak-
CHUMaJIbHO TOYHO aJalTOBaHUM AT ONTUMAaIBHOTO
CIPUUHATTS JILOBOIO ayUTOPIEIO.

Crig 3a3HaYUTH, IO TPUAOMH TPAHCKPHUIIIIT
1 TpaHcmiTepamnii MOXYTh BUKOPHCTOBYBATHCS OOMe-
JKEHO: 3 OIHOTro OOKY, BOHM BHMAararoThb HasBHOCTI
y TepMiHa NEBHOTO 3BYKOBOTO CKJIaJy 1 3aKiHYECHHS,
IO CHpUSIE TIONANBLUIOMY YTBOPEHHIO BiMiHKOBHX
¢bopM IMEHHHKA; 3 1HIIOI0 — HEOOXiMHO OpraHiuHe
BKJIIOUCHHS 3all03MYCHHS B CUCTEMY IOHATH BifIO-
BigHo1 cdepu. Ilpukinagom Moxke ciayryBaTd CIOBO
crowdfunding, sixke mo3Hauyae mpsme ¢iHAHCYBaHHS
¢iznuHUME oco0amMH MPOEKTY abo0 IMiJIpUEMCTBA.
BoHo He Mae yKpaiHCBKOTO €KBiBAJIEHTY, TOMY IO
IIe SBUINE CTAJIO TOITUPIOBATHCS B YKpaiHi HE Tak
JTABHO, TOMY MiA0ip YKpaiHCHKOTO CIIOBa MpoOiiema-
TUYHUM, a ONMHUCOBUH MEpeKax BUIAETHCS 3aHAATO
TPOMI3IKUM.

VY 1poMy pasi B yKpaiHCBhKill MOBi SIK aHAJIOT CITij
BUKOPUCTOBYBATH CJIOBO KpaylQaHIiHT. 3a J0IOMO-
TOI0 IIbOTO NPHHOMY MOXKHA IIEPEBECTH TaKi CIIOBA,
AK outsourcing — ayrcopcuHr, endorsement — iHIOC-
MeHT, leverage — neBepajik, derivative — fepeBaris.

OmnucoBuii (po3’sICHIOBAJIBHUIN) TepeKiIall 103BO-
Jsi€ TepeaTd 3HAueHHsS TepMiHa JOCUTHh TOYHO,
aje MpHU IBOMY OaraTOKOMITIOHEHTHE CIJIOBOCIIONY-
YEHHS YCKJIQJHIOE CHHTAaKCH4YHY CTPYKTYpY BiIIO-
BiTHOI MpOIO3uIii TeKcTy mepekazHoi moBu: listed
company — KOMIIaHis, akmii sIKO1 MpOAAalOThCS Ha
(hoHIIOBI# OipKi; SCrip iSsue — BUITYCK OE3KOIITOBHUX
aKUidl JuIs po3MOAUTY cepel 4ieHiB KommMadii; blue
chip — axiiis, sika criMpaeThesl Ha CTIHKUN Kypc, abo
aKIIisl KOMITaHii, [0 CIUTaYy€e BUCOKI MuBimeHau; acid
test — BiIHOIIEHHST KacOBOI TOTIBKU Ta JAe0iTOPCHKOI
3a00proBaHOCTi 10 TOTOYHUX 3000B’13aHb 200 Koedi-
IIEHT TEPMIHOBOI / MUTTEBOT / IBUAKOI JIIKBIHOCTI;
due diligence — KOMIUIEKCHA OIlIHKA JisJIBHOCTI,
(hiHaHCOBa EKCIIepTH3a, MepeBipka OIaroHa iHOCTI
JIIJIOBOTO MapTHEpa. AHANI3YIO4H CIIOBHUKOBI CTaTTI,
MOKHA 3yCTPITH BUIIaIKi BUKOPHCTAHHS ABOX-TPHOX
METO/IB MEePEKIIaay OTHOYACHO.

Hasenemo nesiki npukinagu. Put option — onmion
IyT: TIPaBO BJIACHWKA OOJIrarlii mpem sBUTH ii O
MIOTAIlICHHS JOCTPOKOBO; KOHTPAKT, L0 Ja€ IOKYII-
[eBi MpaBO MpoaaTH (iHAHCOBWUH IHCTPYMEHT 3a
00yMOBIICHOIO I[iHOIO MpOTAroM meBHoro vacy. Call
option — OIIIOH KOJUI: YMOBa KOHTPAkKTy, IO Ja€
MpaBo KyNWTH TEBHUH TOBap abo IiHHI mamepu 3a
3a37aJIeTib BCTAHOBJICHOIO ITIHOIO TPOTITOM 00Y-
MOBJICHOTO TEPMiHY.

LikaBo 3ayBasKUTH, L0 B CJIOBHUKAX JAIOTHCS J1Ba
BapiaHTH: OMNIIOH MYT i IyT-OMLIOH, OIMIIOH KOJUI
I KOJUI OIIIOH. Swap — CBOI: KYIIBJs 1HO3EMHOT
BaJIIOTH B OOMIH Ha BITYM3HSHY 3 MOJAIBIINM BUKY-
oM. Ha ocobmBy yBary 3aciayroBye KaJbKyBaHHS 13
3aCTOCYBaHHIM IpaMaTUYHUX Ta JEKCUYHUX TPaHC-
¢dopmariii (3aMiHa 4YaCTHH MOBH, JISKCHYHA 3aMiHa).
HaBenemo taki mpuknanu: direct debit — npsmuii
ne6it; temporary difference — TuMuYacoBa pi3HHUIIS;
identifiable assets — ineHTH(IKOBaHI AKTHUBH.

Ilin yac KanbKyBaHHS MOXJIMBE BUKOPHUCTAHHSI
rpamarnyHuX Tpanchopmartiii: dilutive effect — edpexr
pa3BoAHEHMs (3aMiHa YACTHHU MOBH: iM’sI IPUKMET-
HUK—Ha IMEHHHK); translation risk — pusuk TpaHcismii
(3aMiHa YaCTHHU MOBHU: IMCHHUK — Ha MPHUKMETHHK);
valuation allowance — orminHu# pe3epr (3amiHa Jac-
THHW MOBH 1 JICKCUIHA 3aMiHa) TOIO. TakoX MOMITHBI
i JexcuuHi TpaHcdopmanii, 30KpeMa, eKCIUTiKalis
CTOJIyYHHX KOMIIOHEHTiB a00 AEKOMIpECis OIHOTO
3 TEpMiHOM-EJIEMEHTOM: customer acceptance — npu-
WHATHICTH TOBapy UIA MOKYMI; termination income
benefit — TpomoBWiA MOCIOHHUK, IO BUILIATYETHCS
Ticis 3aKiHYeHHs TepMiHy i gqoroBopy. Ciix 3a3Ha-
YUTH, O[O0 0arato BiIMOBIAHOCTEH, CTBOPEHUX IILIS-
XOM KaJIbKyBaHHS, TOLIMPIOIOTHCS B MEepeKia albKii
NPaKTHIIi, & MMOTIM TTOYUHAIOTH BHKOPUCTOBYBATHCS
1 B HEMEpeKIaAHUX Marepianax. ¥ pe3yabprari Biamo-
BiJIHI OIMHUIII BUXOAATH 3 PO3psmy Oe3eKBiBaJeHT-
HUX, Ha0yBalOuW MOCTIHHOT BIAMOBITHOCTI. Y cydac-
HOMY (IHAHCOBOMY TEKCTi AHIIIHCHKOI0 MOBOIO
MIPUCYTHS BEJIMKA KiJIbKICTh CKOPOUYEHB — abpeBiaryp
Ta yCIYeHHUX CIiB. AOpeBiaTypH BKJIIOUAIOTh y cele
3Byk0-OykBeny abpesiatypy (CEO, CFO, EPS, IPO,
M & A, P & L account, L / C) i akporimu (EBIT,
EBITDA, FTSE). Ha ueii yac ckopoueHHs yTBOpPIO-
IOTBCSI 3 OCOONMBOIO JIETKICTIO, 110 MPU3BOJUTH M0
JIOJIATKOBUX TPYIHOIIIB B TOMY, IO JEAKI CKOPO-
YEHHS MAlOTh KiJTbKa JCCATKIB 3apEeECTPOBAHMX 3HA-
yeHb. Hanpuknaz, CKOpodeHHS n.p. MOXXE€ MaTH TaKi
3HauUeHHA: notes payable — Bekcess 1o oruiaty, net
proceeds — yrcTa BUpyuKa, nonpayment — HeCIIara,
participating — He 110, national product — HarioHaIB-
HUH TponyKT. KpiM Toro, icHyr0Th He3apeecTpoBaHi
1 HeodimmiiHI 3HAYeHHS] [HUX CKOpodeHb. Ilim dHac
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nepeKiIagy CKOpOUeHHs CJIil HacaMIepes 3BepTaThCs
110 coBHUKIB. OIHAK KOJEH CIIOBHHK HE MOXKE AaTH
MOBHMI CITUCOK CKOPOYCHbB, SIKI MOXKYTh 3YCTPITUCS
B HaBUAJBHUX Marepianax. ToMy HEOOXiTHO 3HATH
OCHOBHI NpUHOMH TIepeKITaTy ckopodeHs. [lo-iepie,
HEOOX1THO peTeIbHO BUBYUTH KOHTEKCT, 3 SIKOTO CIIij
cnpoOyBaTd BU3HAYUTU 3arajibHe 3HA4YCHHS CKOPO-
yeHHs. [HoAl po3mmM@poBKa AAETbCsA MiA 4Yac Horo
neproi 3ranku. [lo-apyre, citiji POBECTH peTEIbHUIA
aHaJji3 CTPYKTypH CKOPOUYEHHS 1 po3IH(ppyBaTH HOTO
komrnoHeHTH. Ilepemaua ckopoueHb YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO MOYKe OyTH 3/1iliCHEHa TAKIMH CITIOCOOaMH:

1. TloBHe 3amo3WYeHHs AaHIIIMCBKOIO CKOPO-
YeHHS B JIATHHCHKUX OykBax. Lleit cmoci6 3a3Buuaii
BHUKOPUCTOBYETHCS IiJ] Yac Mepenadi HOMEHKIATyp-
HUX TO3Ha4eHb. Hampukiam, ckopoueHHs GAAP
(generally accepted accounting principles — 3aranb-
HOIIPUHHATI NPUHUUIM OyXOOJiKy) B yKpaiHCHKii
MOBi Moxe OyTtu mepeaaHo sk GAAPT, ckopoueHHS
FTSE (Financial Times Stock Exchange — ingexc
JlonmoHcwKo1 GOHIOBOT OipiKi) YKPaTHCHKOI MOBOIO
nepenaerses sk Dyrci.

3. TpanckpuOyBanna. Harmpukman, cKopodeHHS
FOB (Free On Board — ¢panko OopTt cymHa —
JOCTaBKa BaHTaXKy /10 OOPTY Cy[Ha 1| HABaHTaXKEHHS),
CIF (Cost, Insuarance, Freight — BapricTs, cTpa-
XOBKa, JOCTaBKa) EPEIAIOThCsl YKPATHCHKOI0 MOBOIO
axk @Ob i1 CID.

4. 3Byko-OykBeHe TpaHCKpuOyBaHHs. Hanpuknan,
aopesiatypa [PO (Initial Public Offering — nepBunue
PO3MillIeHHs aKUiii KoMmaHii i myOniku) nepeaa-
eTbesi ykpaincbkoro MoBoto sk AilliO. CEO (Chief
Executive Officer — rojoBHMI BHKOHABUHN TUPEK-
TOp) B YKpaiHCHKiil MOBi 3ByunTh sik CEOQ.

5. llepexmang mnoBHoi ¢opmu. Hampuxkman,
M & A (mergers and acquisitions) IepeKIaiacThCs K
3JTUTTS 1 OTJIMHAHHS.

6. llepexnmax i TpaHckpuOyBaHHsA. Hampukman,
SWIFT (Society for Worldwide Interbank Financial
Telecommunications) TmepemacTbcs  YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO SIK MiXXHaponHa Mi>KOaHKIBChKa €IeKTPOHHA
cucrema marexis, CBIOT.

7. Iepexinan noBHOT POPMU 1 CTBOPEHHS Ha HOTO
OCHOBI yKpaiHChKOTo ckopoueHHs. Hanmpukmaza, 10S
(International Organization for Standardization)
NepeKIagaeThCsl YKPaiHChbKOI0 MOBOIO SK MixHa-
pomHa oprasizauis 31 CTaHAApTHU3alii 1 Mae CKOpo-
yenns [CO.

Ciji 3a3HaYUTH, 1110 HA CyYaCHOMY €Talll MTaHHS
MepeKyIaay aHTJIOMOBHOI O€3eKBiBaJCHTHOI JIGKCHKH
1 aOpeBiaTyp y Tmpolleci BHMara€ CHCTEMAaTHYHOI
poboTH 3 BiOOpY BUIIIEBKAa3aHUX JIGKCHYHHUX OJIH-
HHUIOb 1 1X cucTeMaru3arii. BoogiHHS OCHOBHUMH
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npuioMaMH TIepeKiiaay Oe3eKBIBAJICHTHOI JIEKCHKH
1 abpeBiaTyp JacTh MOXKJIMBICTh HE TUTBKHA YHUKHYTH
MTOMUJIOK 1 HETOYHOCTEH ITiJT yac MepeKIaay 3 aHTIii-
ChKOi MOBH YKpaiHCHKOIO, a W PO3IIMPUTH YSIBICHHS
PO cyvacHi peanii KpaiH MOBH, II0 BUBYAETHCS.
Bararo TepmiHiB MarOTh OiibIl HiX OJHE 3HA-
YEeHHS, a OJHE 1 Te X CIIOBO MOXe OyTH TepMiHOM
y pizHuX cdepax. Takok MOXKIHBE BUKOPHUCTAHHS
JEKITBKOX CHeMialbHUX JEKCHYHUX OIMHHIb IS
HallMEHYBaHHS OJTHOTO 1 TOTO X MOHATTA. Y 3B 53Ky
3 UM MOYKHA TOBOPHUTH MpPO OaraTto3HayHiCcTh, OMO-
HIMIIO 1 CHHOHIMIIO TepMiHiB. 3 morisiLy Mop¢oorii
TEepPMiHHU IIAThCs Ha pocTi (deal, lease, tax), moximHi
(liquidity, hypothecation), ckmamai (stockholder,
creditworthiness, markdowns), TepmiHH-CI0BOCIIO-
nydeHHs1 (expiration date), TepMiHHU-CKOPOYCHHS
(LLC — limited liability company) [3, c. 32-34].
3alIe)KHO BiJ KUIBKOCTI CKJIQAHHUKIB X KOMIIOHEH-
TiB TE€PMIHH-CIIOBOCIIONyYEHHS MOXYTh OyTH BO-
YJICHHI, TpUWIeHHI 1 OararowieHHi. TepMiHOMNOTISA
€ BEJIMKUM KIIACOM CIICIiaIbHOI JIEKCUKH 3 BEITMKUM
BMICTOM iHTEpHALiOHAIBHUX cJiB. barato TepmiHiB
3aM03U4YyIOThCS 3 MOBH B MOBY 200 Yepe3 iHIITy MOBY,
a TakoXX 0arato 3 HUX MarTh TPEKO-IATHHCHKE MOX0-
oKeHHS [5, ¢. 51]. 3a gomomoror TepMiHa MOXKHA
YiTKO 1 KOPOTKO MepeNaTH CyTh i 3MIiCT IIPEIAMETY, 10
nmo3HavyaeTbes. s HbOTO XapakTepHa CIiBBiHECE-
HICTh 3 TOYHO BU3HAUEHUM IOHITTSM 1 IParHeHHs 10
OZHO3HAYHOCTI B MeXaX ONHi€l TepMiHOJIOTii, ToOMy
0araro aHNIIHCHKMX TEPMIiHIB MalOTh IOCTIHHI JIEK-
CUYHI BIIITOBITHUKHA B YKpaiHCHKiii MoBi [3, c. 27].
Hanpuknana: depositor — BKIagHuK, income — JOXiI.
IcHye kinpka mpuiiOMiB TepeKnangy arpuOyTHBHUX
CIIOBOCIIONTYY€Hb: JOCTIBHHN Tepeknan (KalbKy-
BaHHs), TPAHCKPHIILIS 1 TpaHCIiTepalis, ceMaH-
THYHUN EKBiBaJIeHT a0o0 (YHKITIOHAIBHHUNA aHAJIOT,
eKCIDTIKAIlisA, TOETHAHHSA KITbKOX IPHUHOMIB ITepe-
KJIaJy, TIOBHE KOMIIOBAaHHS aHTIIOMOBHOTO CIIOBOCITO-
myudeHHs [3, c. 45-49]. locniBHuii nepeknan (Kaib-
KyBaHHS) TOJSITAE «B TEpPEKNIal YaCTHHAMHU CJIOBA
a00 CIIOBOCHONYYEHHS 3 TMOJAIBIIAM 3’ €JTHAHHIM
gacTuH» [2, ¢. 38]. UacTo BU3HAYAIbHA YaCTHHA TEP-
MiHA MOXKE TIepelaBaTHCS MPUKMETHHUKOM, TaKOX
MOXKJIMBA 3MiHA TIOPSAKY MPOXOKEHHS KOMITOHEH-
TiB, @ CMHCJIOBI 3B’SI3KM MOXYTh IepelaBaTUCS 3a
JIOTIOMOTOr0 TpuiiMeHHUKIB [3, ¢. 45]. Hampukman:
mortgage tax — INOTEYHHWH IIOMATOK, acquisition
price — mi"a mpuaOaHHs, income statement — 3BiT TIpo
noxomy, retail branch network — mepesxka po3apioHIX
¢iniid. TpaHCcKpuNUis € «Hepenaderd aHMIiHCHKOTO
CIIOBa YKpaiHCBKOIO MOBOIO WIJISIXOM BiATBOPEHHS
3a JOMOMOTroI0 yKpaiHChKHX OyKB HOTo 3BYKOBOTO
BuNAMY ((poHEMHOTO CKJIamy)», a TpaHCHiTepallis —
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«repeaava aHIiHCHKOTO CIIOBa YKPaiHCHKOIO MOBOIO
HUISIXOM BiATBOpeHH: Horo rpadiunoi hopmu (JiTep-
HOTO CKJIaJy) 3a JIOTIOMOIoI0 ajdaBiTy YKpaiHCHKOT
MoBU» [2, c. 37]. Taki nmpuiiloMH BHKOPHUCTOBYIOTH
i 9ac rmepekiaay Has3B ¢ipM, KOpIIoparii Ta iHIux
opranizamiit. Hanmpukman: Special Systems Industry —
Criemren cucteMs iHpacTpi. SIkiio B Ha3Bi opranizamii
€ 3araJbHOBKMBAaHI CJIOBA, TO BOHH MOXYTb ITepeKia-
JATUCS 33 JOMOMOTOK0 TPAHCKPHIILi, TpaHCIiTepa-
ii, KajapbKyBaHHSA a00 CEMAaHTHYHOTO CKBiBaJeHTA
[3, c. 47]. HacrynHwmii cmoci6 mepexiagy Tepmi-
HiB — CEMaHTHYHUH €KBiBaJeHT a00 ()YHKIIiIOHAJb-
Huil ananor. Lleii mpuiiom nependauae «BUKOpPHUC-
TaHHS peajbHO ICHYIOUHMX YKPaiHCHKHX CIIiB, fKi
MOBHICTIO 400 YacTKOBO BilOOpaXaroTh 3HAYCHHS
aHTJIOMOBHOTO TepMiHa» [3, c. 47]. Hanpukman, mis
cioBocnony4deHHs capital productivity B ykpaiHChKil
MOBi € TepMiH QoHmoBingaya. Excrutikanis (omuco-
BUH MepeKya) BUKOPUCTOBYETHCS B TOMY Pasi, SIKIIO
HEMOJXJIMBO MiJIi0OpaTh eKBiBAICHT Y MOBI, SIKOIO 3]1iHi-
CHIOETHCS Tiepeka3. Llel crocib momsirae B mepenaudi
3HAUCHHS CJIOBA 3a JOIOMOIOI0 HOTr0 OmHCY, HOsiC-
HeHHsA. CnoBocmonyueHHs market auction MoXxHa
MIEPEBECTH 3a JOMOMOTOI0 OMHCOBOTO MEPEKIay, K
TOPTIBJIS I[IHHUMH MANiepaMu METOJIOM ayKITiOHY.

MOKJTUBO TOEIHAHHS JCKIIBKOX MPUIOMIB TIepe-
KJIagy OJHOYACHO: BUKOPUCTOBYIOTH KallbKyBaHHS
1 TpaHciiTeparito ado TPaHCKPHIIIIIO; TPAHCKPHII-
Ii0 1 OMUCOBHU IEPEKNIaJ; TPAHCKPUIIIIO, Kaib-
KyBaHHS 1 (DyHKLIOHAJbHUHU aHAJIOr; KaJbKyBaHHS,
TPAHCKPHIIIIIO i OMUCOBUN miepeknan [3, c. 48—49].
Hanpuknan: quality control engineering — TexHika
KOHTPOJIIO SIKOCTi. Y pa3i IIOBHOTO KOIIIFOBaHHS
AQHIJIOMOBHOTO CJIOBOCHOJIYYEHHSI CTPOK Iieperna-
€Thcs JTaTuHUIeHo [3, ¢. 49].

[Tix yac mepekiagy 0araTOKOMIOHEHTHHX Tep-
MiHIB HEOOX1THO BCTAHOBUTH KJIFOYOBE CJIOBO 1 BHY-
TpimHI cMucioBi 3B’s3ku [3, c¢. 49]. Hampuxman,
SKIO TIEpeKIamaTH TepMiH immovable property
gains tax, TO CIOYaTKy MepeKIaseMo KII0Y0BE CJIOBO
tax — MOAaTOK, MOTIM gains — MPUOYTOK 1 MO€THAHHS
immovable property — Hepyxome MaitHo. HaoctaHok
OTPUMAEMO TI0/IaTOK Ha NPUOYTOK BiJl HEPYXOMOTO
MaitHa. SIK pekoMeHpaamii M Jyac mepeKitamy TepMi-

HiB HEOOXiTHO CIIMpAaTHCS Ha KOHTEKCT. TiymadHuii
CJIOBHHK a00 JTIOBIKOBE HKEPEIIO MOXKYThH JIOTTOMOTTH
ITiJT 9ac MPOSCHEHHs 3HA4YeHb TepMina. Hampukirar,
CIIOBO rate IIO3Ha4ya€ CTaBKy B CJIOBOCIIOJNyYECHHI
interest rate, ane B cioBocnonydeHHi inflation rate
BXXHBAETHCS B 3HAUCHHI piBEHb [6, ¢. 155].

Takok HEOOXiTHO BpaxoByBaTH TreorpadidHi
1 KpaiHO3HABYI peaii, BMITH MPaBUILHO «IigiOpaTi
JIEKCUYHUH BiATIOBITHUK TepMiHA a00 CKOPHUCTATHCS
KaIIbKOIO B TOMY pas3i, KOJIHM €KBiBaJICHT B MOBI Iepe-
KJIaay BiJCYTHIl», «IIEpEBipATH BUKOPUCTAHHS TOTO
YH 1HIIIOTO aHLIIHCHKOTO TepMiHA B OPUTIHAI, eIl
HDK “BIIPOBaPKyBaTh’ WMOTO B TEKCT IEPEKIaTy»
[6, c. 155-156].

BucHoBku i npono3umnii. Takum urHOM, TIi1I Yac
nepekyagy TepMiHiB HEOOXiTHO BpaxoBYBaTH cdepy
iX 3acToCyBaHHA 1 KOHTEKCT, a TaKOXX CMHCIIOBI
3B’SI3KM MK KOMIIOHEHTaMH B TE€PMiHaX-CJIOBOCIIO-
mydeHHsX. OCHOBHI NMPUAOMH TIepeKIaay TEPMiHIB:
mia0ip eKBiBaJieHTa, JAOCTIBHHNA Tepekiaz (KalbKy-
BaHHS), TPAHCKPHIIIIIS 1 TpaHCIiTepallisi, CeMaHTHY-
HUH eKkBiBasieHT ab0 (yHKIiOHANBHUI aHAJOr, eKc-
IUTIKAIis, TOEMHAHHS KiJBKOX MPUHAOMIB IEPEKIay,
MOBHE KOIMIIOBaHHS aHIJIOMOBHOTO ~ CJIOBOCIIONY-
YCHHSI.

ITepexnan ekOHOMIYHHUX Ta (hiHAHCOBUX TEKCTIB —
OJIMH 13 HAHOUTBII CKPYMYTBO3HUX Ta TPYIOMICTKHX
nepeKyaiB, o BUMarae HaJI3BUYaiHoi yBaru Ta KoH-
nentpanii. Ile BuUMOrmMBHIA mpolec, SKUH BUMa-
ra€ aKyparHOCTI Ta yBaru j0 aetaneid. [lepexnamay
[IOBUHEH BPAaxOBYBATH KiJIbKa aCIEKTIiB, BKIIOYA0UH
BHOIp MPaBHIFHOTO €KBIBAJICHTY CJIOBA Ta BUKOPHC-
TaHHA HOT0 y 33/1aHOMY KOHTEKCTI; 3 BAKOPUCTAHHIM
€KBIBAJICHTIB, W0 € 3 TOTO CaMOTO CTHJIICTUYHOTO
PEECTPY OPUTIHATILHOIO TEKCTY, @ TAKOXK BiJIIOBITHOT
TEPMIiHOJIOT].

Y mporeci mepekiamny abpeBiaTyp peKOMEHIY-
€TbCS MPOKOHCYIBTYBATUCS 3 IOIIYKOBUMH CHC-
TEMaMd Ta IOIIYKaTH CIOBHHK, LI00 YCBIIOMHUTH
BJIACHE 3HAYCHHs aOpeBiaTypu.

Jdyxe BaXJIMBO HE TLIBKH 3HATH MeEpeKyaambKi
Tparcopmariii Ta OyTH JAOCBITYEHHMH B iX BHKO-
pucTaHHi, ane i OyTn O0I3HAaHUM Y TeMi MepeKIary
(3HaTH EKOHOMIYHI MPOIIECH Ta TIOHATTS).
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Kovalenko O. V. PECULARITIES OF ECONOMIC TERMS’ TRANSLATION
FROM ENGLISH INTO UKRAINIAN IN NEWS TEXTS IN INTERNET

The article deals with features of economic texts ’translation from English into Ukrainian, English economic
terminology in translation is studied and systematized. The ways of translation of lexical units of economic
sphere from English into Ukrainian are analyzed. The most widely used methods include the following:
description, transliteration, and translation using the target language equivalent. We will also look at the term
“economic term” and how it is translated. The peculiarities of translation and type of economic terms on text
media materials were identified and analyzed, as well as different approaches to economic transformation
based on the identified features. The results of the tested analysis highlight the important indicators of correct
translation of economic terms in order to achieve adequate communicative effect.

Some pecularities of economic texts’translation have been considered, the same as ways of economic terms’
rendering, metaphors and phraseological units, abbreviations and names of the organization in economic texts
have been analyzed. The translation transformations used in the process of providing the above lexical units
are described.

Definitions of economic texts are also presented, the same as texts can be considered as economic / financial.
In the following article, we highlight the main challenges of economic texts and propose some solutions.

The growing interest in economic news and deep global economic crisis raise interest in economic terminology
and makes it necessary to define economic categories and concepts clearly. There are six groups of economic
terms. the first group consists of “popular” words and expresses economic characteristics, the second group
consists of “popular economic terms” used in everyday life; the third group includes “‘financial and economic
clichés”, stamps, pattern expressions; fourth group: words and expressions of the financial products of use are
the units of jargon of one or another area of economy, the fifth group includes abbreviations for economics;
the sixth group is the “financial units” that make up phraseologisms and stable expressions.

The translation of non-equivalent vocabulary and abbreviations can be done through such translation
methods as transcription, transliteration, explanatory translation, calculations, selection of the Ukrainian
term. There are such methods of abbreviation translation as complete borrowing, transliteration, sound-letter
transcription, full-form translation.

Key words: term-sign, economic term, abbreviation, economic translation, special vocabulary, token,
economic term, financial sphere, phraseological unit, non-equivalent vocabulary, acronym, acronyms,
transcription, transliteration, explanatory translation, lexical transformation.
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